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Nous sommes heureux que vous ayez acheté un Little Green de BISSELL.  
Toutes nos connaissances en matière d’entretien et de nettoyage de planchers 
ont été mises à profit au cours de la conception et de la fabrication de ce 
système de nettoyage pour la maison complet et d’avant-garde.

Votre appareil Little Green est fabriqué avec beaucoup d’attention,  
c’est pourquoi nous l’offrons avec une garantie limitée d'un an. Nous sommes  
aussi soutenus par un Service à la clientèle bien informé et dévoué qui 
saura vous répondre avec empressement et courtoisie.

Mon arrière-grand-père a inventé le balai mécanique en 1876. Aujourd’hui, 
BISSELL est un chef de file mondial en matière de conception, de fabrication 
et de service de produits d’entretien ménager de qualité supérieure, 
comme votre Little Green.

Merci encore, de la part de tous les employés de BISSELL.

Mark J. Bissell
Président et chef de l’exploitation

Merci d'avoir acheté un Little GreenMC de BISSELL
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Service à la clientèle de BISSELL

Pour obtenir de plus amples renseignements sur les réparations ou les pièces de rechange ou 
encore, pour obtenir des réponses à vos questions sur la garantie, communiquez avec le

Service à la clientèle de BISSELL 
1-800-263-2535 
Lundi – vendredi		  8 h à 22 h HNE
Samedi		  9 h à 20 h HNE
Adresse :
BISSELL Canada Corporation
C.P. 1003
Niagara Falls, ON L2E 6W2
À l'attention de :  Service à la clientèle	

Ou visitez le site Web de BISSELL : www.bissell.ca ou www.2Xbissell.ca
Lorsque vous communiquez avec BISSELL, veuillez avoir en main le numéro de modèle de l’appareil.
Veuillez inscrire le numéro du modèle : ___________________
Veuillez inscrire votre date d’achat : _____________________

REMARQUE : Veuillez conserver votre reçu original. Si vous devez présenter une réclamation en vertu de 
la garantie, ce reçu constituera une preuve de la date d’achat. Pour plus de détail, se reporter à la page 
12 « À propos de votre garantie ».  
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
Lors de l’utilisation d’un appareil électrique, des précautions 
de base doivent être prises, y compris les suivantes : 

Lire toutes les instructions avant d’utiliser votre Little 
GreenMC

       ATTENTION : Pour 
réduire les risques d’incendie, de choc 
électrique ou de blessure :
■	 Ne pas utiliser l’appareil à d’autres fins que celles 

mentionnées dans le présent Guide de l’utilisateur.
■	 Utiliser uniquement des produits de nettoyage 

BISSELL conçus pour être utilisés dans cet appareil.
■	 Utiliser seulement les accessoires recommandés 

par le fabricant.
■	 Ne pas exposer à la pluie. Stocker l’appareil à l’intérieur.
■	 Ne pas toucher à la fiche ni à l’appareil Little 

GreenMC avec les mains mouillées.
■	 Ne pas laisser l’appareil Little GreenMC sans 

surveillance lorsqu’il est branché.
■	 Ne pas mettre d’objets dans les ouvertures de 

l’appareil ou utiliser l’appareil alors que les 
ouvertures sont bloquées. Maintenir l’appareil libre 
de poussière, de charpies, de cheveux et de tout 
autre objet qui peut restreindre la circulation d’air.

■	 Tenir les cheveux, les vêtements amples, les 
doigts ou les autres parties du corps à l’écart des 
ouvertures et des pièces en mouvement.

■	 Maintenir l’appareil sur une surface bien horizontale.
■	 Être très prudent lors du nettoyage des escaliers.
■	 Ne pas transporter l’appareil pendant qu’il est en 

marche.
■	 Ne pas diriger le jet vers des personnes ou des 

animaux.
■	 Ne pas permettre à des enfants d’utiliser l’appareil 

comme jouet. Être très vigilant si l’appareil est 
utilisé en présence d’enfants.

■	 Ne pas aspirer d’objets chauds ou en combustion.

  

■	 Ne pas aspirer des matières inflammables ou 
combustibles (liquide à briquet, essence, pétrole, 
etc.) ni utiliser l’appareil en présence de vapeurs 
ou de liquides explosifs.

■	 Ne pas aspirer de matières toxiques (agent de 
blanchiment au chlore, ammoniac, nettoyant pour 
tuyaux d’écoulement, essence, etc.).

■	 Ne pas utiliser l’appareil dans un espace fermé 
rempli de vapeurs de peinture à base d’huile, de 
diluant à peinture, de certaines substances contre 
les mites, de poussières inflammables ou d’autres 
vapeurs explosives ou toxiques.

 

■	 Ne pas se servir du cordon comme poignée pour 
tirer ou pour transporter l’appareil. Éviter de fermer 
une porte sur le cordon. Éviter de tirer le cordon 
près de coins ou de bords coupants. Ne pas passer 
l’appareil sur le cordon. Ne pas exposer le  
cordon à des surfaces chauffées.

■	 Ne pas utiliser l’appareil si la fiche ou le cordon est 
endommagé.

■	 Éteindre toutes les commandes avant de débrancher 
l’appareil.

■	 Débrancher l’appareil avant de fixer la brosse TurboBrush.
■	 Débrancher l’appareil après utilisation et avant d’en faire 

l’entretien ou de procéder au diagnostic d’une panne.
■	 Ne pas utiliser le Little GreenMC s’il a été échappé, 

endommagé ou laissé à l’extérieur ou s’il est 
tombé dans l’eau. Faire réparer l’appareil dans un 
centre de service autorisé. 

■	 Pour débrancher, saisir la fiche et non le cordon. 
Ne pas débrancher l’appareil en tirant sur le cordon.

■	 Toujours raccorder l’appareil à une prise de courant 
munie d’un contact de mise à la terre adéquat; 
consulter les Directives de mise à la terre.

■	 Ne pas modifier la fiche à trois branches munie d’un 
contact de mise à la terre.

CONSERVER LES 
PRÉSENTES INSTRUCTIONS.
INSTRUCTIONS DE MISE À LA TERRE
Cet appareil doit être branché à une installation 
électrique munie d’un contact de mise à la terre.  
En cas de fonctionnement défectueux ou de panne, la 
mise à la terre assure un parcours sécuritaire de faible 
résistance pour le courant électrique, réduisant les 
risques de choc électrique. Le cordon de cet appareil 
possède un fil pour la mise à la terre de l’équipement 
et une fiche de mise à la terre. Il doit être branché dans 
une prise de courant correctement installée et mise à 
la terre conformément aux codes et règlements locaux.

ATTENTION : Une 
mauvaise connexion du fil de mise à la terre de 
l’appareil peut entraîner un risque de choc électrique. 
En cas de doute, consultez un électricien qualifié ou 
une personne affectée à l’entretien. NE PAS MODIFIER 
LA FICHE. Si elle ne peut pas être insérée dans la 
prise, faites installer une prise appropriée par un 
électricien qualifié. Cet appareil est conçu pour être 
utilisé avec un circuit nominal de 120 V et il est muni 
d’une fiche de branchement de terre semblable à 
celle illustrée ci-dessus. Assurez-vous que l’appareil 
est branché dans une prise de courant ayant la 
même configuration que la fiche. Aucun adaptateur 
de fiche ne doit être utilisé avec cet appareil.

Ce modèle d'appareil est destiné à un 
usage domestique seulement. 

Prises de courant
mises à la terre

Branche de mise à la terre
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 Interrupteur d’alimentation

Réservoir d'eau propre/
de solution 
Sans PVC

Réservoir de collecte/
d’eau sale 
Sans PVC

Interrupteur du  
chauffe-eau intégré* 
* Certains modèles

Témoin de chauffe*
* Certains modèles

Crochet du tuyau flexible

Accessoire pour  
taches tenaces

Suceur plat 2 en 1*
ou

Brosse TurboBrushMC*
* Certains modèles

Tuyau flexible 
avec gâchette de 
vaporisation

Crochet de fixation*
* Certains modèles 

Range-cordon 

Quick ReleaseMC

Cordon  
d’alimentation

Schéma du produit 

Tuyeau d'aspirateur 
flexible 
Sans PVC
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Le Little Green PROheatMC vous offre la possibilité 
d’augmenter la température de l’eau afin 
d’obtenir un rendement accru en fonction de vos 
besoins de nettoyage. 

Témoin de chauffe * Certains modèles

Après que vous aurez enclenché l’interrupteur 
du chauffe-eau intégré, le voyant indicateur 
de chauffage s’allumera pour indiquer que le 
chauffe-eau a atteint la bonne température.

Crochet du tuyau flexible
Ce crochet facilite le rangement du tuyau flexible 
autour de l’appareil.

Fixé à l’appareil, il permet le rangement du suceur 
plat 2 en 1 ou de la brosse TurboBrush. 

Accessoire pour taches tenaces
Cet accessoire de base peut être fixé au tuyau flexible.

Range-cordon Quick Release
Pour escamoter le cordon d’alimentation, faites 
tourner doucement le range-cordon Quick Release 
en sens horaire

Cordon d’alimentation
Le cordon d'alimentation, avec sa prise à trois 
broches, se range à l'arrière du Little Green en 
l'enroulant autour du range-cordon Quick Release. 
REMARQUE : Déroulez complètement le cordon 
d’alimentation avant de faire fonctionner l’appareil.

Caractéristiques du produit

ATTENTION : 
N’utilisez pas de cordon prolongateur avec 
ce produit. L’utilisation d’un cordon  
prolongateur peut entraîner un choc  
électrique grave, et ce, tout particulièrement
si le cordon prolongateur n’est pas d’un 
calibre supérieur à celui du produit OU 
si le cordon prolongateur n’est pas muni 
d’une fiche à trois branches ni branché 
à une boîte de commutation avec 
disjoncteur de fuite à la terre. Ce danger 
ne peut pas être éliminé en prenant 
des précautions de sécurité, même le 
maintien de toutes les connexions loin 
du sol et dans un état sec.

ATTENTION : 
Ne pas utiliser ce produit lorsque vous 
vous trouvez sur une échelle, quelle 
qu’elle soit. Ne pas placer ce produit 
dans un endroit où il sera piétiné ou 
recevra des coups de pied pendant 
qu’il est en marche. Ne pas placer ce 
produit sur une surface surélevée où il 
risque d’être poussé hors de la surface 
pendant qu’il est en marche. 

ATTENTION : 
Utilisez seulement des concentrés 
de nettoyage 2X Ultra Concentrated 
Formulas pour appareils compacts 
de BISSELL avec votre appareil. 
L’utilisation de formules de nettoyage 
qui contiennent de l’essence de citron 
ou de l’huile de pin peut endommager 
cet appareil et annuler la garantie. 
Les détachants chimiques ou les 
produits nettoyants à base de solvant 
ne doivent pas être utilisés non plus. 
Ces produits peuvent réagir avec les 
matières plastiques utilisées dans 
votre appareil, ce qui provoquerait des 
fêlures ou des marques.

Crochet de la brosse TurboBrush * Certains modèles

Interrupteur du chauffe-eau intégré (rouge) * Certains modèles



L’assemblage de votre Little Green 
PROheat est un processus simple.  
Le seul outil dont vous aurez besoin pour 
assembler votre appareil de nettoyage est 
un tournevis        cruciforme.

1.	 Prenez le crochet du tuyau flexible et faites glisser 
la plaque arrière dans l’ouverture située à l’avant 
de l’appareil. Vous entendrez un déclic lorsque la 
plaque se logera à l’endroit prévu.

2.	 Prenez le crochet de rangement du tuyau flexible et 
faites glisser la plaque inférieure dans l’ouverture 
située à l’arrière de l’appareil. Assurez-vous que les 
trous de la vis sont alignés.

3.	 Insérez la vis et serrez-la à l'aide d'un tournevis.

4.	 Enroulez le tuyau flexible autour de l'appareil et 
placez la prise du tuyau dans son support. Tournez le 
verrou du support en sens horaire pour le verrouiller.

Si votre modèle comprend une brosse Turbobrush.
5.	 Insérez le crochet de fixation dans la fente du 

crochet de rangement du tuyau flexible et placez 
l'accessoire sur le crochet.

Préparation
1.	 Pour remplir le réservoir d’eau propre/de solution : 

A.	Retirez le réservoir en le tirant directement vers 
le haut, pour l’éloigner ensuite de l’appareil.

B.	Dévissez le bouchon noir situé au bas du 
réservoir d’eau propre/de solution.

C.	Ajoutez le produit de nettoyage 2X Little 
Green de BISSELL jusqu’à ce que le niveau 
atteigne la ligne de remplissage pour 
PRODUIT DE NETTOYAGE du réservoir d’eau 
propre/de solution. 

	 Remplissez le réservoir d’eau propre/de 
solution avec de l’eau chaude (mais PAS 
bouillante) du robinet jusqu’à la ligne de 
remplissage pour l’EAU.

	 Replacez et serrez le capuchon noir.
D.	Replacez le réservoir d’eau propre/de solution 

en alignant les lignes verticales situées du 
côté gauche de l’appareil avec les rainures 
du réservoir d’eau propre/de solution et en 
faisant glisser celui-ci lentement jusqu’à ce 
qu’il atteigne sa place.

Utilisation
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Assemblage

1A.

1.

1C.

3.

5.

2.

1B.

1D.

5.4.



Préparation (suite)
2.	 Dégagez le tuyau d'aspirateur flexible en tournant 

le verrou du support dans le sens horaire. 
Déroulez complètement le tuyau d'aspirateur 
flexible.

3.	 Fixez l’accessoire de nettoyage de votre choix au 
bloc de la gâchette de vaporisation en poussant 
l’accessoire sur la gâchette de vaporisation 
jusqu’à ce que le verrou à bouton s’enclenche 
dans son orifice. Assurez-vous que l’accessoire 
tient solidement en place.

4.	 Faites tourner le range-cordon Quick Release 
dans le sens horaire pour dérouler entièrement le 
cordon d’alimentation de son logement intégré et 
branchez le cordon à une prise de 120 V et 60 Hz 
mise à la terre, tel qu’indiqué à la page 3, section 
« Instructions de sécurité importantes ».

5.	 Faites passer l’interrupteur d’alimentation en 
position allumée. Si votre modèle comprend 
un interrupteur du chauffe-eau, faites passer 
l’interrupteur rouge du chauffe-eau en position 
allumée. En 30 secondes ou moins, le témoin 
de chauffe s’allumera pour indiquer que le 
chauffe-eau a atteint la bonne température. 
Commencez par appuyer sur la gâchette de 
vaporisation pendant 5 à 10 secondes pour 
permettre à l’eau non chauffée de circuler 
dans le chauffe-eau. 

6.	 Appuyez sur la gâchette de vaporisation et 
tenez-la enfoncée : la vaporisation débutera 
quelques secondes plus tard. Soulevez légèrement 
l’accessoire pour vérifier la présence du jet. 

Traitement préalable
L’efficacité du nettoyage sera accrue si vous 
procédez à un traitement préalable des zones 
fortement salies ou souillées. Voici comment 
procéder :

1.	 Tenez l’accessoire de nettoyage à proximité 
de la surface du tapis ou du meuble à nettoyer. 
Actionnez la gâchette de vaporisation pour 
émettre un jet de solution de nettoyage 
directement sur la surface souillée.

2.	 Attendez de 3 à 5 minutes avant de procéder 
au nettoyage.

Utilisation
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3.

2.

5.

4.

6.Interrupteur  
d’alimentation

Interrupteur du 
chauffe-eau*
* Certains modèles

Gâchette de 
vaporisation

 ATTENTION : 
Veillez à bien débrancher le cordon 
avant de fixer la brosse TurboBrush 
(certains modèles).



1.	 Tenez l’accessoire environ 1 po au-dessus 
de la surface souillée. Actionnez la gâchette 
de vaporisation pour appliquer la solution de 
nettoyage sur la surface souillée.

2.	 En vous servant de la brosse située sur 
l’accessoire, brossez doucement la surface qui 
doit être nettoyée.
REMARQUE : Si vous utilisez la brosse 
TurboBrush, l’interrupteur devra se trouver en 
position BRUSH. Ceci actionnera uniquement 
la brosse.

3.	 Pour un nettoyage plus complet, vaporisez 
davantage de solution pendant que la brosse et 
l’accessoire de succion sont en contact avec la 
surface à nettoyer.

4.	 Imprimez sur l’accessoire une pression orientée vers 
le bas et tirez-le vers vous. La succion enlèvera la 
saleté et la solution de nettoyage. Continuez jusqu’à 
ce qu’il n’y ait plus de saleté à enlever.
REMARQUE : Si vous utilisez la brosse 
TurboBrush, faites passer l’interrupteur en 
position SUCTION. Ceci actionnera la succion afin 
d’enlever la saleté et la solution de nettoyage. 
Ramenez l’interrupteur en position BRUSH pour 
utiliser à nouveau l’action de la brosse.

5.	 Pour terminer, utilisez des « coups de séchage » 
(sans actionner la gâchette de vaporisation) pour 
éliminer autant de liquide et d’humidité que possible. 
Répétez cette étape tant qu’elle sera nécessaire.

REMARQUE : Si vous utilisez la brosse 
TurboBrush, faites passer l’interrupteur en 
position SUCTION. Ceci actionnera la succion afin 
d’enlever la saleté et la solution de nettoyage.

Après le nettoyage
1.	 Faites passer l’interrupteur d’alimentation en 

position éteinte.

2.	 Débranchez le cordon d’alimentation de la prise.

REMARQUE : S'il reste une quantité importante 
de formule Little Green et d’eau, vous pouvez 
la laisser dans le réservoir d’eau propre/de 
solution en vue de vos prochains travaux de 
nettoyage.

3.	 Videz et rincez le réservoir de collecte/d’eau sale 
après chaque utilisation ou lorsque l’eau sale atteint 
la ligne de remplissage indiquée. Pour enlever le 
réservoir, relevez le verrou du réservoir de collecte/
d’eau sale et tirez le réservoir hors de l’appareil.

Entretien et soin de l'appareil
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Utilisation

IMPORTANT : Vérifiez 
l’étiquette du fabricant avant de procéder au 
nettoyage d’un meuble. Le code d’étiquette 
« W » ou « WS » signifie que vous pouvez 
utiliser votre Little Green. Si l’étiquette affiche 
un code « S » (avec une barre diagonale sur 
le code) ou la mention « Nettoyage à sec 
seulement », ne procédez pas au nettoyage. 
Si l’étiquette du fabricant est absente ou si 
elle ne présente aucun code, adressez-vous à 
votre marchand de meubles.

Conseil :
En effectuant 
régulièrement 
un nettoyage en 
profondeur des escaliers 
et des zones de fort 
achalandage, vous 
prolongerez la durée de 
vie de vos tapis.

Conseil :
Vérifiez le matériau 
de rembourrage 
des meubles avant 
le nettoyage. Les 
matériaux de couleur 
peuvent déteindre à 
travers l’étoffe lorsqu’ils 
deviennent humides.

2.

Verrou du réservoir

3.

Nettoyage avec votre Little Green PROheat



Après le nettoyage (suite)
4.	 Débranchez l’accessoire de nettoyage de la 

gâchette de vaporisation en appuyant sur le 
verrou à bouton et en tirant en ligne droite sur 
l’accessoire pour le dissocier (NE RETIREZ PAS 
l’accessoire par un mouvement de rotation).

5.	 Une fois dissocié de la gâchette de vaporisation, 
tout accessoire peut être nettoyé par rinçage à l’eau 
courante. L’interrupteur de la brosse TurboBrush doit 
se trouver en position SUCTION avant que la brosse 
puisse être rincée à l’eau courante.

6.	 Vérifiez la buse de vaporisation pour y déceler 
d’éventuels débris ou souillures. Si nécessaire, 
nettoyez-la avec une brosse à soies souples.

Rangement de l’appareil
1.	 Nettoyez toutes les surfaces avec un chiffon doux.

2.	 Enroulez le cordon d’alimentation autour du 
range-cordon situé à l’arrière du Little Green.

3.	 Enroulez le tuyau flexible autour de la base de 
l’appareil et bloquez la gâchette de vaporisation.

4.	 Rangez l’appareil dans un endroit protégé et sec 
à une température ambiante de 4 à 43 °C  
(de 40 à 110 °F).

Entretien et soin de l'appareil
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Conseil :
Avant d’éteindre le Little 
Green, procédez à une 
aspiration d’eau propre 
pour rincer complètement 
l’intérieur du tuyau flexible. 
Levez ensuite l’accessoire de 
nettoyage et pointez-le vers le 
haut afin de faire passer tout 
reste d’eau dans le réservoir 
de collecte/d’eau sale.

ATTENTION : 
Tenir le vaporisateur à l’écart du visage 
de toute personne. En enfreignant cette 
consigne, vous risqueriez de provoquer 
des blessures corporelles.



Diagnostic de pannes
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Merci d’avoir choisi un produit BISSELL.
Veuillez ne pas retourner ce produit au magasin.

Quelle que soit votre question ou votre remarque, BISSELL se fera un plaisir de vous aider. 
Communiquez directement avec nous en composant le 1-800-263-2535

Vaporisation faible ou absente
Causes possibles Solutions

1.	 La buse de vaporisation est obstruée. 1.	 Nettoyez la buse de vaporisation.
2.	 Réservoir d’eau propre/de solution vide. 2.	 Vérifiez/remplissez le réservoir.
3.	 Pièce interne pour réservoir d’eau propre/

de solution obstruée.
3.	 Nettoyez la pièce interne au bas du 

réservoir d’eau propre/de solution.
4.	 La pompe doit être amorcée. 4.	 Soulevez doucement le réservoir d’eau 

propre/de solution tout en appuyant sur 
la gâchette OU appuyez doucement sur le 
réservoir d’eau propre/de solution tout en 
appuyant sur la gâchette.

L’appareil n’aspire pas la solution de nettoyage
Causes possibles Solutions

1.	 Le verrou du réservoir n'est pas enclenché 
correctement.

1.	 Levez le verrou du réservoir et appuyez 
fermement dessus pour l'enclencher.

2.	 Mauvaise position de l’accessoire pour 
meubles et tapis.

2.	 Replacez l’accessoire pour meubles 
et tapis sur la surface, suivez les 
procédures de nettoyage recommandées.

3.	 Le réservoir de collecte/d’eau sale est plein. 3.	 Videz le réservoir de collecte/d’eau sale.
4.	 La brosse de l’accessoire pour meubles et 

tapis est usée.
4.	 Remplacez la brosse.

5.	 Il y a trop de solution dans le tuyau flexible. 5.	 Relevez l’accessoire vers le haut afin 
que l’eau présente dans le tuyau puisse 
descendre dans le réservoir de collecte/
d’eau sale.

6.	 Mauvaise formule de nettoyage. 6.	 Utilisez seulement le produit de nettoyage 
2X Little Green de BISSELL.

La brosse TurboBrush ne tourne pas
Causes possibles Solutions

1.	 Mauvaise position de l’interrupteur de la 
TurboBrush.

1.	 Replacez l’interrupteur en position 
BRUSH.

La brosse TurboBrush n’aspire pas
Causes possibles Solutions

1.	 Mauvaise position de l’interrupteur de la 
TurboBrush.

1.	 Replacez l’interrupteur en position 
SUCTION.
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Pièces de rechange 

Accessoires 
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Article	 Nº de la pièce	 Nom de la pièce
  1	 203-5008 	 Réservoir d’eau propre/de solution (avec le capuchon et le bloc  
		  du goulot) — sombre

  2	 203-7158 	 Réservoir d’eau propre/de solution (avec le capuchon et le bloc  
		  du goulot) — transparent

  3	 203-5009 	 Réservoir de collecte/d’eau sale (avec la cheminée et le bloc  
		  du flotteur) — sombre

  4	 203-7144 	 Réservoir de collecte/d’eau sale (avec la cheminée et le bloc  
		  du flotteur) — transparent

  5	 203-5011 	 Range-cordon Quick Release — blanc

  6	 203-7159 	 Range-cordon Quick Release — vert

  7	 203-5012 	 Crochet de fixation 

  8	 203-5013 	 Crochet du tuyau flexible  — blanc

  9	 203-7159 	 Crochet du tuyau flexible  — vert

  10	 203-5014 	 Capuchon et bloc du goulot

Article	 Nº de la pièce	 Nom de la pièce
  1	 203-6868 	 Accessoire pour meubles et tapis de 10 cm (4 po)

  2	 203-6654 	 Accessoire pour meubles et tapis de 15 cm (6 po)

  3	 203-6872 	 Suceur plat avec vaporisation — sombre

  4	 314-9162 	 Accessoire pour taches tenaces — sombre

  5	 203-6652 	 Accessoire pour taches tenaces — vert

  6	 203-7151 	 Brosse TurboBrush — vert

  7	 79B9C 	 Produit de nettoyage 2X Little GreenMC de BISSELL

  8	 74R7C 	 Produit de nettoyage contre les odeurs et taches d'animaux 2X Pet Stain 	
		  and Odor Removal de BISSELL
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Garantie - Little Green PROheat de BISSELL

Pour plus de renseignements sur la présente garantie et sur ce qu’elle couvre, veuillez communiquer avec le 
Service à la clientèle de BISSELL par courriel, par téléphone ou par la poste à l’adresse indiquée ci-dessous.

Garantie limitée de un an
Sous réserve des * DÉROGATIONS ET EXCLUSIONS indiquées ci-dessous et dès la réception du produit, BISSELL 
Canada Corporation réparera ou remplacera (par des produits ou des composants neufs ou reconstruits) à son gré,  
gratuitement, à partir de la date d’achat du premier acheteur, toute pièce défectueuse ou qui ne fonctionne  
pas correctement.

Se reporter à la section ci-dessous intitulée « Pour tout service relatif à un produit BISSELL ».

La présente garantie s’applique au produit qui est utilisé à des fins personnelles et non commerciales ou locatives. La présente 
garantie ne couvre pas les composants remplacés lors de l’entretien courant, comme les courroies ou les brosses. 
Les dommages ou les défectuosités qui résultent d’une négligence, d’un abus ou d’une utilisation non conforme au 
Guide de l’utilisateur ne sont pas couverts.

Pour tout service relatif à un produit BISSELL :
Appeler le Service à la clientèle de BISSELL au numéro indiqué ci-dessous ou visitez le site www.bissell.ca afin 
d’identifier le centre de service autorisé BISSELL le plus près. Si aucun centre de service autorisé BISSELL ne se trouve 
dans votre région, communiquer avec un représentant BISSELL au canada.custhelp@bissell.ca ou composer le 
numéro de téléphone ci-dessous. BISSELL donnera au demandeur un numéro d’autorisation de retour ainsi qu’une 
étiquette-adresse prépayée pour retourner à BISSELL un appareil qui doit être réparé conformément à la garantie.

L’appareil doit être retourné avec une photocopie de la preuve d’achat. (Le reçu de vente daté sert de garantie — ne pas 
envoyer l’original.) Pour de plus amples renseignements relativement aux réparations ou aux pièces de rechange,  
ou pour toute question sur la garantie, appeler le Service à la clientèle de BISSELL.

Site Web : 
www.bissell.ca

Courriel : 
canada.custhelp@bissell.ca

Téléphone : 
Service à la clientèle de BISSELL
1-800-263-2535 
Lundi – vendredi	 8 h à 22 h HE 
Samedi		  9 h à 20 h HE

Adresse : 
BISSELL Canada Corporation 
C.P. 1003, 
Niagara Falls (Ont.) L2E 6W2 
À l'attention de : Service à la clientèle

BISSELL CANADA CORPORATION N’EST PAS RESPONSABLE DES DOMMAGES 
ACCESSOIRES OU INDIRECTS DE TOUT GENRE QUI POURRAIENT SURVENIR SUITE 
À L’UTILISATION DU PRODUIT. LA RESPONSABILITÉ DE BISSELL NE DÉPASSERA 
PAS LE PRIX D’ACHAT DU PRODUIT. 
* EXCEPTIONS ET EXCLUSIONS QUANT AUX CONDITIONS DE LA GARANTIE LIMITÉE
LA PRÉSENTE GARANTIE EST EXCLUSIVE ET REMPLACE TOUTE AUTRE GARANTIE, 
ORALE OU ÉCRITE. TOUTES LES GARANTIES IMPLICITES QUI POURRAIENT RÉSULTER 
DE L’APPLICATION D’UNE LOI, Y COMPRIS LES GARANTIES IMPLICITES DE QUALITÉ 
MARCHANDE ET DE PERTINENCE POUR UN USAGE PARTICULIER, SONT LIMITÉES À UNE 
DURÉE DE Un an À PARTIR DE LA DATE D’ACHAT, TEL QUE DÉCRIT CI-DESSUS.

REMARQUE : Veuillez conserver votre reçu original,  
il s’agit de votre garantie.

© 2009 BISSELL Homecare, Inc.
BISSELL Canada Corporation
Niagara Falls, Ontario, L2E 6S5
Tous droits réservés. Imprimé en Chine
Pièce nº 120-4156
Rév 12/09 
Visitez notre site Web :
www.bissell.ca


